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FOREWORD 


Preparation of Primsrs for pre-primary class, class I, and class 2 in 16 
recognised Naga languages of Nagaland is a collaborative project between the 
Directorate of School and Physical Education, Government of Nagaland, 
Kohima and the Central Institute of Indian Languages, Ministry of Human 
Resource Development, Department of Education, Government of India. 

Naga languages were taught in the pre-primary and primary level 
classes all these years using the textbooks prepared by the Government of 
Nagaland. A necessity was felt by the Government of Nagaland to prepare 
textbooks based on the new curriculum accepted for the schools of Nagaland. 
In the context of the New Education Policy of Government of India, Govern¬ 
ment of Nagaland approached Central Institute of Indian Languages for the 
same and accordingly the primers in 16 languages have been prepared. 

In the preparation of the primers language teachers, language Officers 
and translators of the Directorate of School and Physical Eudcation and 
Literature Committee members of the various languages took part. I hope, the 
primers are found usefull to achieve the new curriculur objectives in the 
primary education. 

We hope that second and third language books to be prepared for the 
students will take into account these primers so that smooth transition to other 
languages is ensured. 

I am happy that the Directorate of School and Physical Education, 
Government of Nagaland, Kohima has dicided to utilise the expertise of the 
Central Institute of Indian Languages. I hope this collaboration is only 
the beginning to improve language education in Nagaland. 


D. P. PATTANAYAK 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 
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PREFACE 


This is a special book for a special people. The tribal people have 
special problems in education arising out of differences in language and culture. 
Their problems are largely ignored in school and it is left to their fate to sink 
or swim in the main stream of education. This book recognises their linguistic 
and cultural differences and also their need to come to the main stream of 
education. With this recognition, this book builds path ways and bridges to 
move smoothly from the tribal dialect or language to the school language. 

Recognising the importance of early education in mother tongue, Naga 
languages are taught in the schools in Nagaland. The languages of higher 
classes are English and Hindi. The Naga children should be equipped to have 
education in these languages in the higher classes. This book for pre primary 
class has been prepared w ith this aim in mind. The exercises have been designed 
to develop specific linguistic skills. They are based on the belief that language 
learning is a skill based activity. The letters *of the alphabet are introduced 
in groups which have similar shapes. This will help the children to perceive 
the pattern and observe contrasts in the visual symbols. 

The content in the lessons is drawn from the life experience of the 
tribal child. This will keep the child's school experience close to his home 
experience. In higher classes content reflecting the other people in the country 
will be introduced gradually. It is envisaged that at the end of the primary 
stage the tribal children should be able to follow the education through any 
one of the languages of the higher classes. 

The success of this new experiment in the form, content and organisa¬ 
tion of the instructional material depends on the teachers who use them. They 
will have to have an understanding of not only the educational philosophy and 
the technology behind the material but also must have an appreciation of the 
^ife style, aspiration and linguistic problems of the tribal child in the multi¬ 
lingual Nagaland. We hope that the teachers will give their best for the 
cause of tribal education. 


E. ANNAMALAI 
Professor-cura- Deputy Director 
Central Institute of Indian Languages 
IVIYSORE-570 006 


vii 




INTRODUCTION 


The hill State Nagaland has an area of 16,527 Sq. Kms. with a population of 
7,73,281 as per 1981 Census. Nagaland has in the East a long international 
border with Burma, borders Manipur in the South, Assam in the West and North- 
West and Arunachat Pradesh in the North-East. 

In the multilingual Nagaland there are 23 indigenous linguistic groups who 
speak each of the following Naga languages. Number of speakers as per 1971 
Census is given in parentheses. 


1. Konyak .... (72,338) 

2. Ao .... (73,630) 

3. Serna .... (65,227) 

4. Angami .... (68,272) 

5. Lotha .... (36,949) 

6. Khezha .... (11,363) 

7. Chokri .... (8,339) 

8. Pochuri .... (2,938) 

9. Sangtam .... (20,014) 

10. Phom ...-. (18,017) 

11. Chang .... (15,816) 

12. Khiammungan .... (14,414) 

13. Yimchunger .... (19,609) 

14. Zeme .... (6,473) 

15. Liangmai .... (2,988) 

16. Rengma .... (8,578) 

* 17. Tirkhir .... (2,486) 

18. Kuki .... (5,953) 

19. Makware .... (769) 

20. Kacheri 

21. Rongme 

22. Chin 

23. Mao .... (573) 


Out of the 23 indigenous linguistic groups the major groups having more 
than 30,000 speakers are Konyak, Ao, Serna, Angami and Lotha. Out of the 23 
languages, Government of Nagaland has recognised 16 Naga languages for purpose 
of education at the primary level. Name of the languages and the districts 
where they are spoken mainly are given below. 

Name of the language Name of the district 

1. Angami .... Kohima 

2. Kuki .... Kohima 

3. Zeme .... Kohima 

4. Liangmai .... Kohima 


IX 





Name , of the language 

Name of the district 

5. Rengma 

•••• Kohima 

6. Chokri 

Phik 

7. Khezha 

Phik 

' 8. Lotha 

•••• Wokha 

9. Ao 

•••• Mokokchung 

10. Serna 

•— Zunheboto 

11. Konyak 

•••• Mon 

12. Phom 

•••• Tuensang 

13. Chang 

•••■ Tuensang 

14. Sangtam 

•••• Tuensang 

15. Yimchunger 

•••• Tuensang 

16. Khiammungan 

•••• Tuensang 


On request from the Government of Nagaland during 1970, Central Institute 
of Indian Languages studied all the five major languages, viz., Ao, Angami, 
Serna, Lotha and Konyak and produced a package including Phonetic Reader, 
Grammar, Dictionary and collection of Folklore for each of the five languages. 
In addition to these major languages,. Khezha and Nagapidgin were also studied. 


As per the new curriculum, the elementary education in Nagaland has 
five years of schooling and out of Che five years one year is for pre-primary 
education and four years for primary education, i.e., classes from 1 to 4. 


English is the State language of Nagaland which is a compulsory subject 
^ of the school curriculum right from class 1 and it is used as the medium of 
instruction from class 3 onw. rds. The Directorate of School and Physical 
Education has made provision to teach the 16 recognised Naga languages as 
language subjects as well as medium of instruction. The classes in which they 
are taught as a language and used as the medium vary from language to 

language. 

The 16 recognised Naga languages were taught in the schools of Nagaland 
from pre-primary class onwards with the primers prepared by the Directorate 
of Education, Government of Nagaland. The new series of primers used now 
are prepared at the request of the Government of Nagaland by the Central 
institute of Indian Languages in close cooperation with the Directorate of 

School and Physical Education. The primers in the new series seek to fill 

the educational need of the children to learn their respective mother tongues 
more effectively in the schools. The bridge materials planned to be added 
to the primers at later levels will help the children to learn their second and 
third languages more effectively. 

. Earlier in 1974, the Central Institute of Indian Languages conducted a 

workshop in Dimapur, Nagaland and produced I level primers in each of the 16 
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recognised Naga languages and they have formed the basis for this new series. 
The new series were prepared in a workshop held from February 14 to March 14, 
1986 at Dimapur, Nagaland. This workshop was organised jointly by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore, the Directorate of School and Physical 
Education, Government of Nagaland, Kohima and the Literature Committees 
of different Naga languages. I thank all the organisations who took part in 

the workshop in Dimapur. The writing system approved by the respective 
Literature Committees of the Naga Languages has been followed for writing 
these new primers. Some of the modifications suggested by the Central Institute 

of Indian Languages during the 1974 workshop were not acceptable to the 

Literature Committee and therefore some over differentiation and under differen¬ 
tiation of phonemes, from the linguistic point of view may exist. 

This primer for the pre-primary class has the following sections; 

1. Script lessons to teach only those Roman letters that are required 

to read and write the concerned Naga mother tongue. 

2. Script lessons to teach those left over Roman letters which are not 

required to learn the Naga mother tongue but are required 

to learn English. 

3. Lessons to teach numbers. 

4. Exercises to develop elementary reading, writing (including copy 

writing) and other basic linguistic skills of language learning. 

5. Exercises in the form of pictures and letter games to develop 

cognitive skills. 

6. Drawing practice exercises. 

7. Notes to teachers. 

this is an experimental try-out edition.” The teachers who are going 
to use the primer and the parents may write to the Central Institute of Indian 
Languages regarding the effectiveness of this primer in giving education to 
Naga children at the pre-primary level. Their comments or criticisms are 
most welcome to improve the primer. 


V. Gnanasundaram 

Reader-cum-Research Officer 
(Project Incharge) 
Central Institute of Indian Languages 
Mysore 570 006 
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Achimtsun so uh ngeao 


1. Nong pre-primer nai chim ao nu nongli non-i. 

(i) Games nyimei ao thien (a) Figure games neh. 

(b) Letter-games, 
fii) Script lessons na ashian ao. 

(iii) Number lesson na ashian ao, 

(iv) Copy writing exercises. 

(v) Metso hai ngio lat jihang. 

(vi) Drawing shian exercises. 

Script lesson n'ubo khim ai ashong si ahon letter nuso momo ngioyak 
likii kio taim na number lesson aehon nai chart kiotaiom, number 1 nai nu 
80 kolao kii chart shian kti kio taiom. 

2. Achim tsiin nu letter mUchim kUn khako class room chi li figure games 
llichim. Lo-uh letter apem chim kutan pheai lo letter games metso 
hoi nao luchim. 

3. Letters (alphabets) hoi nu ahoi yangkU asat imeh lie ku kio taiora. 

4. Letters niiro metso hoi nao chim ao ts'iishian ktin achim tsunso uh 
nge ao noin momo ngiolie nai shian tai nu letter chiung luchim. 

5. Lesson nai letter na ngio yak tilUshong kio taiom nUngso chiing achim 
tsiin nu Hichera. 

6. Ahor letter nai lo luchim. 

7. Angela ao si awesan ao capital letter chime luku metso nuso uh ahen 
letter nuro ngela pheai lo luchim. 

8. Copying exercisese nong angela ao, awesan ao na letter ngesan ao, 

tshamwe metso hoi nao lesson 2 si 3 chimphe ai lo luchim. 

9. Achimtsun nu letter (alphabets) nuso lesson nai kio tai niiso ngioyak 
nai luchim. 

10. Nong primer awetsham nai number lesson kio tai nii athat nyimic ao 
thein (1) Objective number satshian ngelo-e ao achim tstin nou 
tshamwe metso hoi nao chim ao noin. 

(ii) Number noksa leong kii 1 nai nii 10 sao kii wesane kii liichim. 
Awe nai alung lo ku wesan ao achim tsiin no'ii chalk thamsat kai si 
pencil tshamsat kai liniile kii chim ao siom. 

11. Alphabets chim phe ai lo number ■ lesson awesan ao na asat ao 
luchim. Awe tsiin hao ashian ao kio tsiin script lesson ted ko chim ha 
kii hao noi-e. 


XV 



12. Ashian ao nuso-metso hoi nao class nai lo luchim naha tsara oi 
shianao (Home work) tsu kio ao noin. Awetsiin so hao ashioan ao 
kiotai niiso amonlo ao shian tsUn ta achim tsUn nil nge ao noin, 
Niing thaitha ko metso hoi nii shian tsUn ko achin tsUn nii hatso ka 
ku lumon lo-e. 

13. Lesson nai ashian ao exercises kio tai tsu asio nai yalo nu achik nai 
she kii kio taiora athat yo- lesson 1 re 2, 3 nai ashian ao kio tai nil (i) 
yolo kuta angio na aliong alolot. Nong shian ao lo ih 3rd he 4th lesson 
nai tsiikio taishi luku achom tsUn nti metso nii may kio ngela nai 
ayanon ashian noi nu luku chimha she ao siom. 

14. Atao that lesson apem thalin ku chim ao nii ayam achim tsiin so uh 
tai kio ao noin. Lesson 2 he 3 nii mony ko atao laio ku loken chim ao 
noi-ao lai iih achim tsiin me that lo ku nay pre primary aljaty northaV 
nai kanki ao sio-e. Metso hoi nao atao that hai siile jan kio kii 
hoisule kunki-e lai niingli ku achim tsiim nu lesson lio ku chim lukhon 
ao siom. Miinyan nai, lesson lioku achim tsiin noin atao laio kii lo 
ku chim ao siom. Angio tsiin ta leiyo lokii konda that tao hian lo ao 
noiwan. 

15. Ngioyak apeatong ai spelling imkii ngioyak shong tsiin tone nii lotha 

kio ao apeating ngioyak noin. Tone kanke tsiinoi tsiin lekta achim 
tsiin nu ngioyak piakii hao ngio tsak nou losane. Nangtiin aoai 
achimtsiin nu ngioyak tsak lo losan kii chim ao noin. Nong thaitha 
lesson liekii tilusong lesson ai nong ngioyak noin, achim tsiin hao 
angela ao kio ku taiom. 

16. Ngiolat classroom nai ehetc ao luku achimtsiin nu atao that hianlo 
ao sio-e. Metso hai nao ngiolat alchan lukio na liichete-e. Metso- 
ahen hoi nu nguso alchan li kii ngiolat nguso uh yaytai tsiin li ngio 
lata lukanki. 

Angela ao 

Lesson 8 : Ham ngio nai letter tsUkanki kun achonting lesson nai kiotaiom, 
nungso letter alphabets ashong si ahin letter nai sa sa ku luchim. 
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Copying exercise 4 
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3. Ouwai nai noksa noinu anianjon, tsat ai sat tai nuso 
atha nuta kom ku asat lot. 


(a) 1. pao 

2. yah 

3. gou 



(b) 1. on 

2. aou 

3. mao 



(c) 1. in 

2. jie 

3. lun 















LESSON 6 
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3. Akom sat tai nai sume ao jan that ku letter noin, akhim 
ai nune letter ahjme nuta komku asat lot. 
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a, 

m 

m 

e 


Oy w 

M 

N 
















2. Yolo kuta angio nah aleing alolot 




3. Akom sat tainai sume ao jan thatku letterno 
akhim ai nune letter ahime nuta komku asat lot. 



th 


ts 


th 
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5. Noksa nuta yo!o kuta apa nianjon alopong ao aking 
nai asat thio. 



2. thongk —- m 
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Copying exercise 8 
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